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СТИЛІСТИКА ДІЄСЛІВНОЇ МЕТАФОРИ  

В ПОЕЗІЇ ОЛЕКСАНДРА ОЛЕСЯ 

УДК 821.161.2.09 Олесь:81‟373.612.2 

ВАСИЛЕВИЧ ІННА, 

спеціаліст вищої категорії, викладач-методист кафедри української філології 

КЗВО «Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж» 

 

Анотація: У статті досліджено стилістику дієслівної метафори у поезії Олександра 

Олеся. Індивідуально-авторські метафори поета значно розширюють образне вживання 

та образну семантику дієслівної лексики і саме в них відображаються найхарактерніші 

ознаки його стилю. Розглянуто майстерність Олександра Олеся у використанні 

метафоричних засобів художнього вислову. 

Ключові слова: дієслівна метафора, стилістика, троп, семантика, лінгвістика. 

Постановка проблеми. Поетична мова виділяється своєрідністю та експресивністю, 

образністю та виразністю. В порівнянні з іншими мовними сферами вона найповніше та 

найяскравіше втілює естетичну функцію, відображаючи особливий спосіб сприйняття 

світу. В ній проявляється індивідуально-авторське розуміння дійсності та усвідомлення 

світу через творче пізнання, а також вплив історико-культурної епохи та інших факторів. 

Мовлення в усній розмові має брати за зразок мову художньої літератури, яка 

відрізняється використанням вишуканих художніх висловів, фразеологізмів, образів, 

думок, різноманітних тропів та інших прекрасних словесних образів. 

Стан дослідження проблеми. Серед вітчизняних лінгвістів значний внесок у вивчення 

мови і стилю окремого автора зробили І. Білодід, Л. Дударенко, Л. Кравець, Л. Пустовіт, О. 

Семенюк, Л. Ставицька, Н. Сологуб, Л. Савченко, О. Жолдак, О. Кузьміна, Н. Ніжинська, 

Н. Зінченко та ін. 

Дослідження ідіостилю Олександра Олеся, якого можна вважати поетом-ліриком, 

відповідає одній з сучасних тенденцій лінгвістики. Вибір цієї теми обумовлений природою 

поетичної творчості митця та відображає його особливе художнє мислення.  

Олександр Олесь виявив велику майстерність у використанні метафоричних засобів у 

своїй поезії. Його метафори переходять за межі звичайних порівнянь і образів, часто 

зливаючись з ними. Можна сказати, що у творчості поета-лірика порівняння та образи 

часто виконують функції метафор.  

Мета статті – дослідити та охарактеризувати стилістику дієслівної метафори у поезії 

Олександра Олеся. 

Виклад основного матеріалу. Творчість кожного поета призводить до збагачення 

словника поетичної мови. Це може включати розвиток значень вже існуючих слів, 

створення нових лексичних одиниць або розширення лексичної сполучуваності. Через це 

відображається індивідуальне бачення та сприйняття світу кожним поетом.  

Поетична спадщина Олександра Олеся, видатного українського письменника початку 

ХХ століття, є предметом особливої уваги як літературознавців, так і мовознавців. 

Метафора стала одним з найвиразніших мовних інструментів, який допомагає поетам 

передати свій особистий світогляд та сприйняття світу у своїх поезіях. Метафори, 

використані поетом у своїй поезії, не лише допомогли йому створити власний поетичний 

світ, а й значно збагатити словник поетичної мови першої половини ХХ століття. Вони 

розширили образне вживання та образну семантику дієслівної лексики. 

Спорідненість Олександра Олеся із символістами виявляється в музикальній виразності 

слова і в розумінні його мелодійності та надзвичайної плавності. «Особливу майстерність 

виявив український лірик, – як  зазначав  М. Неврлий  у монографії «Олександр Олесь. 

Життя і творчість», – у підборі образів... Саме в них – уся сила чару його поезії. Олесеві 
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образи вдало поєднують чуттєвий і розумовий елемент творчості, візуальну й акустичну 

сторони в одне ціле та створюють поетичний малюнок, який конденсує настрій і думку 

автора» [4]. 

Метафора відіграє ключову роль у стилістичній та семантико-граматичній системі мови 

і привертає увагу широкого кола фахівців, які аналізують це явище у різних сферах: 

філософії, естетиці, літературі, психології, соціології, лінгвістиці. Це пояснюється, з 

одного боку, значною виразною потужністю метафори, а з іншого – складністю її 

семантичної структури. 

Літературознавчий словник-довідник метафору подає як троп поетичного мовлення. У 

метафорі певні слова та словосполучення розкривають сутність одних явищ та предметів 

через інші за схожістю чи контрастністю. Тут знаходимо, що метафора не може бути 

«скороченим» порівнянням, тому посідає синтаксичне місце, призначене для предиката. Це 

– перехід інтуїтивного осяяння у сферу раціональних понять. І чим далі містяться один від 

одного протиставні розряди об‟єктів, тим яскравіша метафора, яка прагне, на відміну від 

символу, зосередитися в образній оболонці [3, с. 444]. 

Лінгвісти намагались дістатися суті метафори, дослідити її природу і механізми, 

розглядаючи метафору під різними кутами зору [2]. Одним з напрямків її дослідження є 

встановлення різних видів метафор залежно від частини мови. Дієслівна метафора – це 

стилістична фігура, за допомогою якої виражається процесуальна ознака предмета. 

Дієслово виражає рух явища, його процесуальність, змінність, активність, що може 

трансформувати реальність, відповідно до аналогій з іншими діями, процесами або 

станами. 

Аналізуючи поезії Олександра Олеся, було встановлено, що автор використовує різні 

види дієслівної метафори. Особливо майстерно поет послуговується антропоморфізмом, 

тобто перенесенням властивостей людини на неживий предмет або ж навпаки, – 

властивостей неживого предмету на людину.   

Поетичний стиль ліричного поета виділяється завдяки особливостям іменних та 

дієслівних метафор, насиченості кольорами, виразно-емоційним відтінком образів та 

неочікуваним тлумаченням повсякденних явищ. Велика кількість метафор в Олександра 

Олеся індивідуально-авторські, хоча і наявні стерті, або загальномовні метафори. До 

стертих можна віднести такі дієслівні метафори: серце ожило, серце радіє, хмароньки 

пливли, чуття умерли, вітер шепотів, сонце встало, трави шелестять та ін. 

Індивідуально-авторські метафори представлені у поезіях значно ширше. Наприклад, серце 

налилося гнівом, вітер плакав, вітер спав, сонце прощалось, море марить, усмішки горять, 

рани замовкли, солов‟ї плачуть, день вмирав, сонце згасло, ніч вартує.  

Дієслівна метафора у поетиці Олександра Олеся представлена надзвичайно і 

різнопланово.  Кожним віршем поет розкриває перед читачем нові глибини свого багатого 

метафоричного світу, де він майстерно експлуатує звуки та кольори слова, кожного разу 

представляючи його у новому контексті змісту та форми. 

Митець у своїх поетичних творах неодноразово звертається до атмосферних явищ, 

природних об‟єктів, поетизуючи їх, метафорично зображає стан довкілля, що є 

відтворенням стану душі ліричного героя.  Наприклад, сполучення лексеми вітер з 

дієсловами різних лексико-семантичних груп (психоемоційний стан, рух, поведінка, 

звучання тощо) метафорично увиразнює зображення цієї стихії в поезії Олександра Олеся. 

Так, вітер віє, навіває срібні сни, навіває злотні мрії, то замовкне, то заграє, то 

всміхнеться, то зітхне, грає, мліє, плаче, мріє, не в‟яне в журбі, конав і горів, а потім 

поволі повивсь, полетів, ледве диха, на дудці тихо грає, прохожим серце крає, журиться, і 

шаліє, і сміється, шепоче, носиться, літає, топче луки і поля, у сурми загуде, до лану 

припаде, б‟ється пташкою об скло, скаржиться, стихне й знову зарида… 
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[Вітер] Хай нудьгує, Хай сумує, 

Слід покинутий цілує, 

Грає, плаче, віє, мріє 

І піснями землю гріє. 

Хай зітхає, хай кохає 

І надію колихає (1, с. 178). 

Варто зауважити, що використання того самого дієслова для метафоризації різних явищ 

може профілювати різні властивості описуваних об‟єктів. Так, метафора хмари плачуть 

вербалізує візуальне сприйняття явища природи (іде дощ), а метафора вітер плаче – 

акустичне (шум вітру, що нагадує плач). Пор.: 

І стали тихо плакати 

Дві хмароньки ясні, 

І сльози їхні падали, 

Сріблясті і рясні (1, с.93). 

А ранок стрівав їх холодним дощем, 

І плакав десь вітер в саду за кущем…  

Відомо, що світло в нашій повсякденній свідомості співвідноситься із субстанцією, що 

знаходить підтвердження в традиційних мовних метафорах залитий світлом, потік світла, 

світло ллється. На основі перенесення ознак «сонце–вода» виникає метафора, яка 

знаходить утілення в ряді традиційних й індивідуально-авторських словесних поетичних 

образів у художніх текстах О. Олеся. В образах: В сонці купається поле (1, с. 55); Там, в 

ясній сторонці, / Де не знались ми з людьми, / Там, де ниви тонуть в сонці, / І тонули в 

сонці ми…(1, с. 614); Не набігаюсь до ночі, / Не надихаюсь за день, / Не нап’юсь уволю 

сонця, / Вітру, пахощів, пісень … (1, с. 534) асоціативне зближення сонця з водою 

виражене поєднанням лексеми сонце з дієсловами купатися, тонути, пити, які мають у 

своєму складі сему «вода». Лексема сонце вживається в нормативному переносному 

метонімічному значенні: «світло й тепло, що випромінюється цим світилом». В 

останньому прикладі лексема сонце, окрім уже згаданих значень «світло», «тепло», має 

додаткове контекстуальне значення «життєдайна енергія». 

Досить колоритно автор змальовує море у поезіях, використовуючи антропоморфні 

метафоризовані дієслова та зооморфні мовні одиниці (переважно це дієслова звучання): 

Море стогне, плеще, грає,  

Береги гранітні крає, 

І кричить, і в білій піні 

Сріблить, білить хвилі сині! (1, с. 177). 

У метафоричному функціонуванні дієслів фіксуємо випадки перенесення ознак і 

властивостей предметів рослинного світу на живі істоти:  

Хай її молодість квітне, співає, – 

Молодість в віку, – що в року весна (1, с. 66). 

Серце мліє, серце в’яне… 

Вернешся ти – і тебе не пізнають: 

Личко зів’яло.. на віях роса… (1, с. 259). 

Серце сохне… умира… 

Серце з щастя завмира! (1, с. 574).  

Переносне вживання таких дієслів дає змогу образно, з більшою експресивністю 

схарактеризувати фізичний і психоемоційний стан осіб, його зовнішній вияв за подібністю 

до певних природних явищ і процесів.  

Висновки. Отже, метафорична образність у творах Олександра Олеся відіграє 

принципово важливу роль у всіх аспектах стилю поета – функціональному, емоційному, 
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діалогічному, потенційному (що веде у підтекст), композиційному, сюжетотворчому. 

Митець завдяки метафорі не просто створив свій власний поетичний світ, але також 

збагатив словник поетичної мови першої половини ХХ століття, значно розширивши 

вживання образів та семантику дієслівних метафор. 

Олександр Олесь був майстром поетичного слова, і це ще раз знаходить підтвердження 

в його майстерному вживанні дієслівної метафори. 
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Постановка проблеми. Нині багато літературно-критичних жанрів переживають кризу. 

Зникають із періодичних видань розлогі памфлети, поступово відходять на задній план 

розгорнуті аналітичні критичні міркування, звільняючи місце для невеликих заміток та 

коротких інтерв‟ю. Причин для цього дуже багато, і одна з них – нестача вільного часу для 

читання, сприйняття та детального аналізу великих об‟ємів інформації. 

Оскільки завданням літературної критики завжди було виховувати високі ідеали та 

естетичні літературні смаки в суспільстві, ця царина творчості є надзвичайно важливою, 

тому питання стану тональності та міри літературної критики, а також жанрові особливості 

сучасних літературно-критичних праць у періодиці є надзвичайно актуальним.  

Стан дослідження проблеми. Ця тема неодноразово досліджувалася та висвітлювалася 

видатними вченими-літературознавцями та представниками української журналістики. 

Серед дослідників, які зробили вагомий внесок у цю галузь науки, можна назвати імена В. 

Здоровеги, О. Кузнєцової, К. Кузьменко, М. Черепахової, А. Москаленка, В. Шкляра, Д. 

Прилюка, Д. Харамурзи та ін. Але з плином часу тональність та міра літературної критики, 

а також жанрово-стильові особливості літературно-критичних статей змінюються, тому 

треба постійно слідкувати за їх розвитком. 

Мета дослідження – описати жанрові особливості літературно-критичних рецензій, 

обґрунтувати класифікацію рецензій на основі ступеня вияву рівня критики в них.  


